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KANJI

1. おまじない

2. みなさん、こんにちは！美樹のブログです。

3. 私は最近、就職活動で面接ばかりしています。面接は何回しても緊張してしまいます。日

本には、そのように緊張した時にする有名なおまじないがあります。そのおまじないをす

るにはまず、片方の手のひらに「人」という字を指で三回書きます。そして、その手を口

の近くに持ってきて、さっき手のひらに書いた「人」という字を飲み込む真似をするので

す。こうすると緊張しないと言われています。本当にこれで緊張しないのかは分かりませ

んが、昔から日本ではこのおまじないがあります。もしあなたがどこかで、手のひらに

「人」という字を指で三回書いて、それを飲み込んでいる日本人をみかけたらその人は緊

張しているとわかります。リラックスさせてあげてください。  みなさんの国には緊張し

た時にするおまじないはありますか？ あなたの国のおまじないを教えてください。それで

は、また来週！

KANA

1. おまじない

2. みなさん、こんにちは！みきのブログです。

CONT'D OVER
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3. わたしはさいきん、しゅうしょくかつどうでめんせつばかりしています。めんせつはなん

かいしてもきんちょうしてしまいます。にほんには、そのようにきんちょうしたときにす

るゆうめいなおまじないがあります。そのおまじないをするにはまず、かたほうのてのひ

らに「ひと」というじをゆびでさんかいかきます。そして、そのてをくちのちかくにもっ

てきて、さっきてのひらにかいた「ひと」というじをのみこむまねをするのです。こうす

るときんちょうしないといわれています。ほんとうにこれできんちょうしないのかはわか

りませんが、むかしからにほんではこのおまじないがあります。もしあなたがどこかで、

てのひらに「ひと」というじをゆびでさんかいかいて、それをのみこんでいるにほんじん

をみかけたらそのひとはきんちょうしているとわかります。リラックスさせてあげてくだ

さい。  みなさんのくににはきんちょうしたときにするおまじないはありますか？ あなた

のくにのおまじないをおしえてください。 それでは、またらいしゅう！

ROMANIZATION

1. Omajinai

2. Mina-san, konnichiwa! Miki no burogu desu.

3. Watashi wa saikin, shūshokukatsudō de mensetsu bakari shite imasu. Mensetsu wa 
nankai shite mo kinchō shite shimaimasu. Nihon ni wa, sono yō ni kinchō shita toki ni 
suru yūmei na omajinai ga arimasu. Sono omajinai o suru ni wa mazu, katahō no te no 
hira ni HITO to iu ji o yubi de sankai kakimasu. Soshite, sono te o kuchi no chikaku ni 
motte kite, sakki te no hira ni kaita HITO to iu ji o nomikomu mane o suru no desu. Kō 
suru to kinchō shinai to iwarete imasu. Hontō ni kore de kinchō shinai no ka wa 
wakarimasen ga, mukashi kara Nihon de wa kono omajinai ga arimasu. Moshi anata ga 
dokoka de, teno hira ni (hito) to iu ji o yubi de sankai kaite, sore o nomi konde iru 
nihonjin o mikaketara sono hito wa kinchō shite iru to wakarimasu. Rirakkusu sasete 
agete kudasai. Mina-san no kuni ni wa kinchō shita toki ni suru omajinai wa arimasu ka? 
Anata no kuni no omajinai o oshiete kudasai. Sore de wa, mata raishū!

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Knock on Wood

2. Hello everyone! This is Miki's blog.

3. I have been going to a string of job interviews lately. I get nervous each time no matter 
how many times I've experienced them. In Japan, there is a famous good luck custom for 
such occassions. This is how we do it. With one hand, we write the kanji character for 
"people" on the palm of the other hand three times. Then, we bring that hand close to our 
mouth and pretend to swallow those letters we just wrote on our palm. This is supposed 
to prevent us from  getting nervous. I don't know if this actually works, but this has been 
passed on for many generations in Japan.  if you ever see a Japanese person doing this, 
you'll know that the person is nervous. So please help that person relax. Do you have a 
custom in your country for when you get nervous? If you do, tell me about it.

4. Well, I'll talk to you next week!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

指 ゆび yubi finger

片方の手 かたほうのて katahō no te one hand

手のひら てのひら te no hira
the palm (of one's 

hand)

真似 まね mane imitation

就職活動
しゅうしょくかつど

う shūshoku katsudō job hunting

リラックス リラックス rirakkusu relax

面接 めんせつ mensetsu interview

人 ひと hito man, person, people

緊張 きんちょう kinchō tension, nervousness

SAMPLE SENTENCES
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指を骨折した。
Yubi o kossetsu shita.

 
I broke my finger.

片方の手だけで、車を運転できる。
Katahō no te dake de kuruma o unten dekiru.

 
I can drive a car with only one hand.

手のひらと同じサイズのボールを拾った。
Te no hira to onaji saizu no bōru o hirotta.

 
I picked up a ball whose size is the same as a 
palm.

政治家の真似をよくする友達がいる。
Seijika no mane o yoku suru tomodachi ga iru.

 
I have a friend who imitate a politician.

就職活動は、基本的に大学三年生の時から
始める。
Shūshoku katsudō wa kihonteki ni daigaku 3-
nensei no toki kara hajimeru.

 
Job hunting basically starts when you are a junior 
in college.

書類選考を通った人だけが、面接へ進め
る。
Shorui senkō o tōtta hito dake ga, mensetsu e 
susumeru.

 
Only those who have passed the screening 
process go on to do an interview.

結婚式は、とても緊張して、足が地に付いていない感じだった。
Kekkonshiki wa, totemo kinchō shite, ashi ga chi ni tsuite inai kanji datta.

 
I was so nervous at the wedding that I felt like I was walking on air.


